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A2 FIXED STOCK ASSEMBLIES
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A2 RECEIVER EXTENSION TUBE KIT
Included with A2 Fixed Stock Assemblies Only

(TLT-A2KT)

UTG PRO FIXED STOCK
(RBUS5BMS-A)
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Installation Hardware Included
(RBUS5BMS-A)
1/4-28 Hex Screw (x1)
5/32 Hex Wrench (x1)

Illustration for demonstration purposes only.

/\WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith
is recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.
/\WARNING: For assemblies and kits, contents within tube are under spring tension.
Point the tube in a safe direction before removing the cap.

A. BUFFER TUBE ASSEMBLY

Seeillustration steps AT-A7.




B. STOCK INSTALLATION

-

For A2 stocks, install the supplied spacer (Step A7) before attaching the stock. For
RBUS5BMS, no spacer is needed.

. Slide the fixed stock over the buffer tube. Ensure the rear takedown spring is
depressed evenly by the stock.

3. Insert the stock screw through the buttplate end of the stock and tighten it using a

flathead screwdriver or hex wrench, depending on the screw type. Do not over-tighten.
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C. UNIQUE FEATURES

1. RB-T469B/RB-T308FB: storage compartment

2. RBUSS5BMS: Picatinny panel covers

3. RBUSS5BMS: QD sling swivel socket. The sling swivel socket is reversible and can be
configured for left or right-side installation.

. RBUS5BMS: cheek rest

»

[313 DEUTSCH (GERMAN) / [Ig BBAFAPCKM (BULGARIAN) / [6fg CESKY (CZECH)
/ BX] DANSK (DANISH) / EAAHNIKA (GREEK) / [3 ESPANOL (SPANISH) /
EESTI (ESTONIAN) / [[l] SUOM! (FINNISH) / [f5] FRANGAIS (FRENCH) / [T
GAEILGE (IRISH) / [I[5] HRVATSKI (CROATIAN) / [f]T] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / LIETUVIY (LITHUANIAN) / [ LATVIESU (LATVIAN) /
MALTI (MALTESE) / [JT] NEDERLANDS (DUTCH) / POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [{JT§] ROMANA (ROMANIAN) / FJ[{ SLOVENCINA
(sLovak) / [IM SLOVENSCINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

[BY3 DEUTSCH (GERMAN)

AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kdnnen zum Erléschen der Garantie fiihren. /\ WARNUNG:
Bei Baugruppen und Kits steht der Inhalt des Rohrs unter Federdruck. Richten Sie das
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Rohr vor dem Entfernen der Kappe in eine sichere Richtung.

A. PUFFERROHR MONTAGE
Siehe Abbildung Schritte A1 - A7.

B. SCHAFT-MONTAGE

1. Bei A2-Schaften muss der mitgelieferte Abstandshalter (Schritt A7) vor dem Anbringen
des Schafts angebracht werden. Fiir RBUS5BMS wird kein Abstandshalter bendtigt.

2. Schieben Sie den festen Schaft Giber das Pufferrohr. Stellen Sie sicher, dass die hintere
Abzugsfeder gleichmaBig vom Schaft niedergedriickt wird.

3. Fuhren Sie die Schaftschraube durch das Schaftkappenende und ziehen Sie
sie mit einem Schlitzschraubendreher oder einem Sechskantschlissel (je nach
Schraubentyp) fest. Ziehen Sie sie nicht zu fest an.

C. EINZIGARTIGE EIGENSCHAFTEN

1. RB-T469B/RB-T308FB: Ablagefach

2. RBUSS5BMS: Picatinny-Panel-Abdeckung

3. RBUSS5BMS: QD-Riemenbiigelfassung. Die Riemenbiigelfassung ist umkehrbar und
kann fiir die Montage auf der linken oder rechten Seite konfiguriert werden.

4. RBUS5BMS: Wangenstitze

X9 BbArAPCKM (BULGARIAN)

/\NPEAYNPEXXOEHUE: CnasBaiiTe MHCTPYKLWWTE Ha NpoAyKTa npean MOHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXWUE He e 3apeAeHo. YBepeTe ce,
4e CTPUKTHO Cras3BaTe BCUYKW OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbXue 1 3a6e30nacHo 6opaBeHe, N3NON3BaHE U 3aKOHHOCT Ha OTHECTPENTHOTO OPBXWE.
HenpaBunHata ynotpe6a unu MoHTax Ha [poaykTa Moxe Aa [oBede [0 NMOBpeaa,
HapaHfABaHe UK cMbPT. [penopbyBa Ce MOHTaXbT Aa C€ W3BBPLLUM OT KOMMETEHTEH
opbXeeH MaiicTop. MoauduuvpaHeTo Ha [poayKTa UM Ha OTHECTPENHOTO OpbXWe
MOXe Aa foBeAe A0 oTnajaHe Ha rapaHumaTa. /N MPEAYNPEXKAEHME: Mpy koMNnexkTy
1 c60pKM CbABPXKaHMETO B TpbBaTa e MoA, NPY>XKMHHO HanpexeHue. HacoyeTe TpbbaTa B
6e3onacHa nocoka npeav ja OTCTpaHUTe Kanadkara.

A. CrNOBABAHE HA BY®EPHATA TPbBA

BukTe cTbnkuTe Ha nntocTpaunata Al - A7.

B. MOHTAXX HA NMPUK/IAL,

1. 3anpuknaaun A2 MOHTUpalTe JoCTaBeHaTa AUCTaHUMOHHA Bpb3Kka (CTbnka A7),
npeau fa 3akpenute npuknaga. 3a RBUS5BMS He e He06X0AUM ANCTaHLMOHEH
€/1EMEHT.

2. [nb3HeTe HeMoABWXHMA NpUKnaz BbpXy 6ydpepHaTta Tpbba. YBepeTe ce, ye 3aaHaTa
Npy>XnHa 3a CBanAHe € HaTUCHaTa paBHOMEPHO OT NpuUKnasa.

3. locTaBeTe BMHTa 3a NpvknaAa Npes Kpas Ha Npuknazaa 1 ro 3aTerHeTe ¢ noMoLuTa
Ha njiocka 0TBePTKa UMW LLIECTOCTEHEH K/THOY, B 3aBUCMMOCT OT BU/a Ha BUHTa. He
3aTAraiiTe NpekaneHo CUHo.

C. YHUKAJTHU XAPAKTEPUCTUKWN

1. RB-T469B/RB-T308FB: oTje/1eHMe 3a CbXpaHeHune

2. RBUS5BMS: Kanak Ha naHena MukaTtuHu

3. RBUS5BMS: QD rHe3/o 3a 3aBbpTaHe Ha npalukara. [Hes3/[oTo 3a 3aBbpTaHe Ha
npalikaTa e peBepCUBHO U MOXe [ja ce KOHOUTyprpa 3a NAB 1N AieCEeH MOHTaX.

4. RBUS5BMS: onopa 3a 6y3unte

[ CESKY (CZECH)

AVAROVANI': Pred instalaci dodrZujte pokyny k vyrobku! Pred instalaci se ujistéte, Ze
je stfelna zbraf nenabita. Ujistéte se, Ze dlisledné dodrzujete viechna zékladni pravidla
bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecného zachézeni se stielnou zbrani, jejiho pouzivani
a legélnosti. Nespravné pouZiti nebo instalace vyrobku méze zpGsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporu€ujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku nebo
stielné zbran& mohou vést ke zruseni zaruky. /\ VAROVANI: U sestav a sad je obsah trubice
pod pruzinovym napétim. Pfed sejmutim vicka nasmérujte trubici do bezpeéném sméru.

A. SESTAVA VYROVNAVACI TRUBICE
Vizilustraéni kroky A1 - A7.

B. INSTALACE PAZBY

1. U pazby A2 nainstalujte pfed nasazenim pazby dodanou distanéni podlozku (krok
A7). Pro RBUS5BMS neni potfeba zaddné distancni podlozka.

2. Nasadte pevnou pazbu na néaraznikovou trubku. Ujistéte se, Ze je zadni pruzina
spousté rovnomeérné zatlacena pazbou.

3. VloZte Sroub pazby do konce pazby a utdhnéte jej plochym Sroubovakem nebo
Sestihrannym kliem, v zavislosti na typu Sroubu. Nedotahujte pfilis silné.

C. JEDINECNE VLASTNOSTI

1. RB-T469B/RB-T308FB: UiloZny prostor

2. RBUSS5BMS: Kryt panelu Picatinny

3. RBUS5BMS: Zasuvka QD pro oto¢ny zavés. Objimka zévésu je oboustranna a lze ji
nastavit pro instalaci na levou nebo pravou stranu.

4. RBUS5BMS: licni opérka

[} DANSK (DANISH)

AADVARSEL: Folg produktets instruktioner fgr installation! Sgrg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
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handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forérsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at garantien bortfalder.
AADVARSEL: For samlinger og szet erindholdet i raret under fiedertryk. Peg rareti en sikker
retning, for laget fiernes.

A. MONTERING AF BUFFERRGR
Seillustrationstrin A1 - A7.

B. MONTERING AF SKZAFTE

1. Til A2-skeefter skal du montere det medfglgende afstandsstykke (trin A7), fer du
monterer skeeftet. For RBUS5BMS er der ikke brug for et afstandsstykke.

2. Skub det faste skaefte over pufferrgret. Serg for, at den bageste udlgserfjeder trykkes
jeevnt ned af skeeftet.

3. Seetskeefteskruen i skaeftets ende, og speend den med en flad skruetreekker eller en
sekskantnggle, afheaengigt af skruetypen. Du ma ikke stramme for meget.

C. UNIKKE FUNKTIONER

1. RB-T469B/RB-T308FB: Opbevaringsrum

2. RBUSS5BMS: Picatinny-paneldaeksel

3. RBUS5BMS: QD-slyngesokkel. Slyngeholderen er vendbar og kan konfigureres til
montering i hgjre eller venstre side.

4. RBUS5BMS: kindstatte

EAAHNIKA (GREEK)

/\ NPOEIAOMOIHZH: AKOAOUBNGTE TI 08NyiEC TOU TIPOIOVTOC TPV amd TV eykatdctach!
Mpw amod tnv eykatdotaon BeBawwbeite OtTL to OmMAO eivat ddelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTnPA 6AOUG TOUG BACIKOUG KAVOVEG ACHAAELAG TWV TTUPOBOAWY OTIAWY Kal
ToV aodaAr XELPLOHO, TN XPHOoN Kal TN VOUIHOTNTA Tou TtupoBAAou 6TAou. H akatdAAnAn
Xpnon n eykatactaocn tou Mpoiovtog propei va tpokaA€oel {npLd, Tpaupatiopo r 8dvarto.
Zuviotdtat n eykatdotaon amod appodlo omAomold. H tpomomoinon tou lMpoidvtog i
Tou TUPOBGAOL OTAOU WTIOPEl Va akuPWGoeL TNV eyyvnon. /\MPOEIAOMOIHEH: Ma
OCUVAPHOYEC KAl KIT, TO TEPIEXOHEVO PECA OTOV CWANRva givat umo eAatnplakn tdaon.
KateuBUvete Tov cwAnva tpog achalr kateLBuvVon TPV adalPECETE TO KATIAKL.

A.ZYNAPMOAOIHZH ZQAHNA PYOMIZTH
BAéme Bripata anekoviong Al - A7.

B. EFKATAZTAZH KONTAKIOY

1. Tatakovidkia A2, TOTIOBETHOTE TO TAPEXOHEVO anootdtn (BApa A7) tpv
TOTIOBETAOETE TO KOVTAKL. Ma to RBUS5BMS, dev antatteital amootatng.

2. ZUpeTE TO 0TABEPO KOVTAKIO TTAVW aTtd To CWANVaA arnopdvwone. BeBawwbeite ot to
oTticB1o eAatrplo e£APTNONG TIEZETAL OHOLOHOP A ATIO TO KOVTAKLO.

3. Elodyete tn Bida TOU KOVTAKIOU HECQ AT TO AKPO TOL KOVTAKLOU Kat odi&te TV
XPNOWOTIOWVTAG Eva KatoaBidt pe emtinedn kepaAn f éva e€aywvo KAeLdi, avaloya pe
Tov TUTo TN Bidag. Mn odiyyete umtepBoAkd.

C. MONAAIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. RB-T469B/RB-T308FB: am0oONKEVLTIKOC XWPOG

2. RBUS5BMS: KdAuppa mtivaka Picatinny

3. RBUS5BMS: Yrtodoxn meplotpedopevou avta QD. H meplotpedopevn umodoxn
odevtovag eivat avaotpePiun Kat propei va dtapopdwhei yia eykataotacn anod tnv
aplotepn N tn defld MAsLPA.

4. RBUS5BMS: oTriptypa HAyOUAwY

3 ESPANOL (SPANISH)

AADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacién, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
dafos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacién del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.
AADVERTENCIA: Para ensamblajes y kits, el contenido dentro del tubo esté bajo tension
de resorte. Apunte el tubo en una direccién segura antes de quitar la tapa.

A. ENSAMBLAJE DEL TUBO TAMPON
Véanse los pasos A1 - A7 de la ilustracion.

B. INSTALACION DE LA CULATA

1. Para culatas A2, instale el espaciador suministrado (Paso A7) antes de fijar la culata.
Para RBUS5BMS, no se necesita espaciador.

2. Deslice la culata fija sobre el tubo amortiguador. Asegurese de que el muelle de
desmontaje trasero quede uniformemente presionado por la culata.

3. Introduzca el tornillo de la culata por el extremo de la cantonera y apriételo con
un destornillador plano o una llave hexagonal, segun el tipo de tornillo. No apriete
demasiado.

C. CARACTERISTICAS UNICAS

1. RB-T469B/RB-T308FB: compartimento de almacenamiento

2. RBUS5BMS: Cubierta del panel Picatinny

3. RBUS5BMS: Enganche para eslinga QD. La rétula de eslinga es reversible y puede
configurarse para su instalacién en el lado izquierdo o derecho.

4. RBUS5BMS: apoyo para las mejillas



EESTI (ESTONIAN)

AHOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
pédeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.A HOIATUS:
Kokkupanekute ja komplektide puhul on toru sisu surve all. Enne korki eemaldamist
suunake toru ohutusse suunda.

A. PUHVRITORU KOOST

Vtillustratsiooni sammud A1 - A7.

B. TUKI PAIGALDAMINE

1. A2-varraste puhul paigaldage enne varraste kinnitamist kaasasolev distantskate
(samm A7). RBUS5BMS puhul ei ole distantsi vaja.

2. Libistage fikseeritud varras lle puhvritoru. Veenduge, et tagumine laskmisvedru on
varrega Uhtlaselt allasurutud.

3. Sisestage varre kruvi labi varre otsa ja pingutage seda lamepeaga kruvikeeraja voi
kuuskantvétmega, olenevalt kruvi titibist. Arge pingutage liiga tugevalt.

C. AINULAADSED OMADUSED

1. RB-T469B/RB-T308FB: hoiuruum

2. RBUSS5BMS: Picatinny paneeli kate

3. RBUS5BMS: QD rihmarihma pesa. Rihma p6orlev pesa on p66rduv ja seda saab
konfigureerida vasakule v6i paremale poole paigaldamiseks.

4. RBUS5BMS: poskede tugi

Il SUOMI (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettda ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia pi saantoja sekd ampuma-aseen turvallista kéasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatéida takuun. AVAROITUS: Kokoonpanoissa ja
sarjoissa putken sisalla oleva sisalto on jousen jannityksessa. Suuntaa putki turvalliseen
suuntaan ennen korkin poistamista.

A. PUSKURIPUTKEN KOKOONPANO
Katso kuvien vaiheet A1 - A7.

B. TUKIN ASENNUS

1. Asenna A2-kantoja varten mukana toimitettu vélikappale (vaihe A7) ennen kantojen
kiinnittamista. RBUS5BMS-kannassa ei tarvita valikappaletta.

2. Liu’uta kiinteé varsi puskuriputken péalle. Varmista, etta takimmainen alasvetojousi
painuu tasaisesti varteen.

3. Tydénna varren ruuvi varren takalevyn paahan ja kirista se littedpaisella ruuvimeisselilla
tai kuusiokoloavaimella ruuvin tyypista riippuen. Alé kirista liikaa.

C. AINUTLAATUISET OMINAISUUDET

1. RB-T469B/RB-T308FB: sdilytyslokero

2. RBUS5BMS: Picatinny-paneelin suojus

3. RBUS5BMS: QD-silmukkanivelen pistorasia. Slingin kdantyva pistorasia on kdannettava
ja se voidaan konfiguroida vasemmalle tai oikealle puolelle asennettavaksi.

4. RBUS5BMS: poskipehmuste

[E: FRANGAIS (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que Uarme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du produit
ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.AAVERTISSEMENT: Pour les ensembles et
kits, le contenu du tube est sous tension de ressort. Orientez le tube dans une direction
sire avant de retirer le bouchon.

A. ASSEMBLAGE DU TUBE TAMPON
Voir les étapes A1 - A7 de Uillustration.

B. INSTALLATION DE LA CROSSE

1. Pour les crosses A2, installez 'entretoise fournie (étape A7) avant de fixer la crosse.
Pour le RBUS5BMS, aucune entretoise n’est nécessaire.

2. Faites glisser la crosse fixe sur le tube tampon. S’assurer que le ressort de
démontage arriere est enfoncé uniformément par la crosse.

3. Insérezlavis de la crosse a travers Uextrémité de la plaque de couche de la crosse et
serrez-la a aide d’un tournevis a téte plate ou d’une clé hexagonale, selon le type de
vis. Ne pas trop serrer.

C. CARACTERISTIQUES UNIQUES

1. RB-T469B/RB-T308FB: sdilytyslokero

2. RBUS5BMS: Couvercle de panneau Picatinny

3. RBUS5BMS: Prise pour pivot d’élingue QD. La prise d’élingue est réversible et peut
étre configurée pour une installation a gauche ou a droite.
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4. RBUS5BMS: repose-joues

[ GAEILGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann td an suiteail!Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na
rialacha bunusacha go éir maidir le sébhailteacht arm tine agus le ldimhseadil, Usaid agus
dlithidlacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Gsaid mhicheart né suitedil mhicheart an
Tairge damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodair innitil
an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas a chur
arceal. ARABHADH: Le haghaidh tionoil agus cinte, té dbhar taobh istigh den phioban faoi
dhunadh sprionga. Dirigh an pioban i dtreo sabhailte roimh an gcludach a bhaint.

A. TIONOL AN FHEADAIRE MAOLAIN
Féach na céimeanna éirithe A1 -A7.

B. SUITEAIL NA CULSTOCALA

1. Maidir le stocanna A2, suitedil an spasdir solathraithe (Céim A7) sula gcuirtear an
culstoc i bhfeidhm. Maidir le RBUS5BMS, ni gé spasair.

2. Sleamhnaigh an culstoc sheasta thar an bhfeadéan maolain. Déan cinnte go bhfuil an
earrach tégala cuil bruite sios go cothrom ag an gculstoc.

3. Cuir an scriti culstoc tri dheireadh an phlata tosaigh den stoc agus daingnigh é ag Usaid
scritire ceann cothrom né eochair heics, ag brath ar an gcinedl scriti. Na daingnigh
ré-dhaingean.

C. GNEITHE UATHULA

1. RB-T469B/RB-T308FB: urrann stéréla

2. RBUSS5BMS: cludach painéil Picatinny

3. RBUS5BMS: soicéad sciathan slisne QD. T4 an soicéad sciathan in-ath-inusaidte
agus is féidir é a chur ar fail don taobh clé né ar dheis.

4. RBUS5BMS: suiochan le haghaidh leicne

[EI:] HRVATSKI (CROATIAN)

/\ UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo. /\ UPRAVO: Kod
sklopova i kompleta sadrzaj unutar cijevi pod je oprugom. Usmijerite cijev u sigurnom smjeru
prije uklanjanja poklopca.

A. SKLAPANJE CIJEVI AMORTIZERA
Pogledajte ilustrirane korake A1 -A7.

B. UGRADNJA KUNDKA

1. Za A2 kundake, postavite priloZeni odstojnik (korak A7) prije pri¢vr§¢ivanja kundaka.
Za RBUS5BMS odstojnik nije potreban.

2. Kliznite fiksni kundak preko cijevi amortizera. Provjerite je li straznja opruga za
rasklapanje ravnomjerno pritisnuta kundakom.

3. Umetnite vijak kundaka kroz straznji dio kundaka (buttplate) i zategnite ga ravnim
odvijacem ili imbus klju¢em, ovisno o vrsti vijka. Nemojte previSe zategnuti.

C. JEDINSTVENE ZNACAJKE

1. RB-T469B/RB-T308FB: pretinac za pohranu

2. RBUS5BMS: pokrov Picatinny ploce

3. RBUSS5BMS: QD leZiSte za okretni nosac remena. LeZiste je reverzibilno i moze se
postaviti za montaZzu s lijeve ili desne strane.

4. RBUS5BMS: oslonac za obraz

I MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitdsait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l&fegyver nincs megtoltve. Gy6zédjon meg réla, hogy szigorian
betartja a l6fegyverek biztonségéra vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint a &fegyver
biztonsagos kezelését, hasznalatat és torvényességét. A Termék nem megfeleld hasznalata
vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést hozzaérté fegyverkovacs
altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver modositdsa érvénytelenitheti a
garanciat. /\ FIGYELMEZTETES: Osszeszerelések és készletek esetén a cso tartalma
rugofeszités alatt all. Forditsa a cs6vet biztonsagos iranyba a sapka eltavolitasa el6tt.

A. PUFFERCSO SZERELVENY
Lasd az A1 - A7 illusztracids lépéseket.

B. TUS BEEPITESE

1. A2-es lovegek esetén a loveg felerdsitése el6tt szerelje fel a mellékelt tavtartot (A7
lépés). Az RBUS5BMS esetében nincs sziikség tavtartora.

2. Csusztassa a rogzitett szérat az litkdzécsére. Gy6z6djon meg réla, hogy a hatsé
leszed6rugdt egyenletesen nyomja be az titészar.

3. Helyezze be a szarcsavart a szar végébe, és a csavar tipusatol fliggéen egy laposfejl
csavarhlizéval vagy hatlapu csavarkulccsal hiizza meg. Ne huzza tal.

C. EGYEDI JELLEMZOK

1. RB-T469B/RB-T308FB: térolérekesz
2. RBUS5BMS: Picatinny panel burkolat
3. RBUSS5BMS: QD hevederforgd aljzat. A hevederforgé aljzat megfordithatd, és bal vagy
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jobb oldali felszerelésre konfiguralhaté.
4. RBUS5BMS: arctamasz

ITALIANO (ITALIAN)

AAVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell'installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’larma. L'uso o linstallazione impropria del prodotto
puod causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un
armaiolo competente. La modifica del prodotto o dell’'arma puo6 annullare la garanzia.
/\ AVVERTENZA: Per assemblaggi e kit, il contenuto all’interno del tubo & sotto tensione
della molla. Puntail tubo in una direzione sicura prima di rimuovere il tappo.

A. GRUPPO TUBO TAMPONE

Vedere le fasi di illustrazione A1 - A7.

B. INSTALLAZIONE DELLO STOCK

1. Perle calciature A2, installare il distanziale in dotazione (punto A7) prima di fissare la
calciatura. Per RBUS5BMS non & necessario alcun distanziale.

2. Farscorrere il calcio fisso sul tubo buffer. Assicurarsi che la molla di estrazione
posteriore sia premuta uniformemente dal calcio.

3. Inserire la vite del calcio attraverso I'estremita del calciolo e serrarla con un cacciavite
a testa piatta o una chiave esagonale, a seconda del tipo di vite. Non serrare
eccessivamente.

C. CARATTERISTICHE UNICHE

1. RB-T469B/RB-T308FB: vano portaoggetti

2. RBUS5BMS: Copri pannello Picatinny

3. RBUS5BMS: Presa girevole QD per fionda. L’attacco girevole € reversibile e puo
essere configurato per U'installazione a destra o a sinistra.

4. RBUS5BMS: poggiaguancia

LIETUVIY (LITHUANIAN)

/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Pries montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy $aunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suZalojimag ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba $aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.
AISPEJIMAS: Surinkimo rinkiniuose vamzdelio turinys yra jtemptas spyruoklés jéga.
Prie$ nuimant kamstj nukreipkite vamzdelj saugia kryptimi.

A. BUFERINIO VAMZDELIO SURINKIMAS
Zr. iliustracijy A1 - A7 Zingsnius.

B. BALKIO |[RENGIMAS

1. Pries$ pritvirtindami A2 prievoles, sumontuokite pridedama tarping (A7 veiksmas).
Naudojant RBUS5BMS, tarpinés nereikia.

2. UZzdékite stacionarig apkabg ant buferio vamzdzio. |sitikinkite, kad galiné nuémimo
spyruoklé yra tolygiai nuspausta priekio.

3. JkiSkite uZtaiso varztg per uztaiso gala ir priverzkite jj plokS€iuoju atsuktuvu arba
SesSiakampiu raktu, priklausomai nuo varzto tipo. Neuzverzkite per stipriai.

C. UNIKALIOS SAVYBES

1. RB-T469B/RB-T308FB: laikymo skyrius

2. RBUS5BMS: Picatinny skydelio dangtelis

3. RBUSS5BMS: QD stropo suktuko lizdas. Tvirtinimo lizdas yra dvipusis ir gali bati
pritaikytas montuoti kairéje arba desinéje puséje.

4. RBUS5BMS: skruosty atrama

LATVIESU (LATVIAN)

ABRTDINI\JUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamiero¢a
drosibas pamatnoteikumus un dro$as apieSanas ar $aujamieroci, ta lietoSanas un likumibas
noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit bojajumus,
traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamieroc¢u meistaram.
Izstradajuma vai SaujamieroCa parveidoSana var anulét garantiju. ABRTDINI\JUMS:
Salikumos un komplektos caurules iek$éjais saturs ir zem atsperes sprieguma. Pirms
vacina nonemsanas noradi cauruli drosa virziena.

A. BUFERA CAURULES MONTAZA
Skat. attéla A1 - A7 solus.

B. LAIDNA UZSTADISANA

1. A2 statniem pirms statna piestiprinaSanas uzstadiet komplekta ieklauto starplikas
elementu (A7 posms). Attieciba uz RBUS5BMS starplikas nav nepiecieSamas.

2. Uzvelciet fikséto pieturi uz bufera caurules. Parliecinieties, ka aizmuguréja

nonemsanas atspere ir vienmérigi nospiesta uz piekabi.

levietojiet piekabes skrivi piekabes aizmuguréjas plaksnes gala un pievilciet to,

izmantojot plakano skravgriezi vai se$stira atslégu, atkariba no skrives veida.

Nepievelciet parak ciesi.
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C. UNIQUE FEATURES
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RB-T469B/RB-T308FB: glabasanas nodalijums

RBUS5BMS: Picatinny panela parsegs

3. RBUS5BMS: QD cilpas $arnira ligzda. Siksnas $arnira ligzda ir divpuséja, un to var
konfigurét uzstadisanai kreisaja vai labaja pusé.

4. RBUS5BMS: vaigu balsts

b

MALTI (MALTESE)

ATWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata. /\ TWISSIJA: Ghall-assemblazzjonijiet u
kits, il-kontenut gewwa t-tubu jinsab taht tensjoni tal-fiuwil. Indika t-tubu f’direzzjoni sikura
qabel tnehhi l-kopertura.

A.ASSEMBLEA TAT-TUBU TAL-BUFFER
Ara l-istadji ta’ illustrazzjoni A1 - A7.

B. INSTALLAZZJONI TAL-KUNDIZZJONI

1. Ghall-kundizzjonijiet A2, installa l-ispacer fornuti (Pass A7) gabel tghaqgad il-
kundizzjoni. Ghal RBUS5BMS, m’hemmx bzonn ta’ spacer.

2. lzzerzaq il-kundizzjoni fissa fuq it-tubu tal-buffer. Kun zgur li r-rebbiegha ta’ twaqqigh
ta’ wara tkun mghafsa b’mod uniformi mill-kundizzjoni.

3. Dahhal l-iskrux tal-kundizzjoni minn tarf il-pjanca ta’ wara tal-kundizzjoni u serrhuha
bl-uzu ta’ tornavit b’rasa catta jew wrench hex, skont it-tip ta’ skrux. Tissikkax izzejjed.

C. KARATTERISTICI UNIGI

1. RB-T469B/RB-T308FB: kompartiment ghall-hazna

2. RBUS5BMS: ghatu ghall-pannell Picatinny

3. RBUSS5BMS: sokit ghall-QD sling swivel. Is-sokit jista’ jintuza fuq iz-zewg nahat —
lemin jew xellug.

4. RBUS5BMS: mistrieh ghall-haddejn

[T§ NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en
de legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product
kan schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid
wordt aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig
maken. /\ WAARSCHUWING: Bij assemblages en kits staat de inhoud van de buis onder
veerspanning. Richt de buis in een veilige richting voordat u de dop verwijdert.

A. BUFFERBUIS
Zie illustratiestappen A1 - A7.

B. MONTAGE VAN DE KOLF

1. Installeer voor A2-voorraden het meegeleverde afstandsstuk (stap A7) voordat u de
voorraad bevestigt. Voor RBUS5BMS is geen afstandsstuk nodig.

2. Schuif de vaste kolf over de bufferbuis. Zorg ervoor dat de achterste terugtrekveer
gelijkmatig wordt ingedrukt door de kolf.

3. Steek de kolfschroef door het uiteinde van de kolfplaat en draai hem vast met een
platte schroevendraaier of inbussleutel, afhankelijk van het type schroef. Niet te vast
aandraaien.

C. UNIEKE EIGENSCHAPPEN

1. RB-T469B/RB-T308FB: opbergvak

2. RBUS5BMS: Picatinny paneelafdekking

3. RBUS5BMS: QD-draaghaakaansluiting. De slingwartel is omkeerbaar en kan worden
geconfigureerd voor installatie aan de linker- of rechterkant.

4. RBUSS5BMS: vaigu balsts

ZW POLSKI (POLISH)

/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
produktu! Przed instalacjg upewnij sig, ze bror jest roztadowana. Nalezy Scisle przestrzega¢
wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi,
uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu
moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zaleca si¢ montaz przez
kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢
gwarancje. /\ OSTRZEZENIE: W przypadku zespotw i zestaw6w zawarto$é w rurze jest pod
napigciem sprezyny. Skieruj rure w bezpiecznym kierunku przed zdjeciem nakretki.

A. ZESPOL RURKI BUFOROWE)
Patrz kroki ilustracyjne A1 - A7.

B. MONTAZ KOLBY

1. W przypadku kolumn A2 przed zamocowaniem kolby nalezy zainstalowaé
dostarczony element dystansowy (krok A7). W przypadku RBUS5BMS element
dystansowy nie jest potrzebny.

2. Nasun statg kolbeg na rure bufora. Upewnij sig, ze tylna sprezyna dociskowa jest
réwnomiernie wcisnigta przez kolbe.

3. Wit6z $rube kolby przez koniec kolby i dokre¢ jg za pomoca ptaskiego srubokreta lub
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klucza szesciokatnego, w zaleznosci od typu $ruby. Nie dokrgcaj zbyt mocno.

C. UNIKALNE CECHY

1. RB-T469B/RB-T308FB: schowek

2. RBUS5BMS: Ostona panelu Picatinny

3. RBUS5BMS: Gniazdo obrotowe zawiesia QD. Gniazdo obrotowe zawiesia jest
odwracalne i mozna je skonfigurowa¢ do montazu z lewej lub prawej strony.

4. RBUS5BMS: podpdrka pod policzek

PORTUGUES (PORTUGUESE)

AAVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagéo! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagéo e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacédo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagcdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia. /\ AVISO: Para montagens e kits, o contetido dentro do tubo esta
sob tensao da mola. Aponte o tubo numa diregcao segura antes de remover a tampa.

A. MONTAGEM DO TUBO TAMPAO

Ver os passos dailustragao A1 - A7.

B. INSTALAGAO DA CORONHA

1. Paraas acgdes A2, instale o espagador fornecido (passo A7) antes de fixar a agéo.
Para o RBUS5BMS, nao é necessario qualquer espacador.

2. Faga deslizar a coronha fixa sobre o tubo tampéao. Certifique-se de que a mola de
descida traseira é pressionada uniformemente pela coronha.

3. Introduza o parafuso da coronha através da extremidade da placa de extremidade
da coronha e aperte-o com uma chave de fendas de cabega chata ou uma chave
hexagonal, consoante o tipo de parafuso. Nao apertar demasiado.

C. CARATERISTICAS UNICAS

1. RB-T469B/RB-T308FB: compartimento de arrumacgao

2. RBUS5BMS: Cobertura do painel Picatinny

3. RBUS5BMS: Tomada giratéria de funda QD. A tomada giratéria da funda € reversivel e
pode ser configurada para instalagdo do lado esquerdo ou direito.

4. RBUS5BMS: apoio para as bochechas

[X&] ROMANA (ROMANIAN)

AAVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-vd cd respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de
foc poate anula garantia. AAVERTISMENTa Pentru ansambluri si kituri, continutul din
interiorul tubului este sub tensiune de arc. Indreptati tubul intr-o directie sigura inainte
de aindeparta capacul.

A.ANSAMBLU TUB TAMPON
A se vedea ilustratia etapelor A1 - A7.

B. INSTALAREA PATULUI

1. Pentru stocurile A2, instalati distantierul furnizat (Pasul A7) inainte de fixarea
stocului. Pentru RBUS5BMS, nu este necesar niciun distantier.

2. Glisati crosa fixa peste tubul tampon. Asigurati-va ca arcul de decuplare din spate este
apasat uniform de cizma.

3. Introduceti surubul ciorapului prin capatul buttplate al ciorapului si strangeti-l folosind
o surubelnita cu cap plat sau o cheie hexagonald, in functie de tipul surubului. Nu
strangeti prea tare.

C. CARACTERISTICI UNICE

1. RB-T469B/RB-T308FB: compartiment de depozitare

2. RBUS5BMS: Capac pentru panoul Picatinny

3. RBUS5BMS: Mufa QD cu articulatie pentru prastie. Priza pivotanta pentru prastie este
reversibila si poate fi configurata pentru instalare pe partea stanga sau dreapta.

4. RBUS5BMS: suport pentru obraz

B SLOVENCINA (SLOVAK)

AVAROVANIE: Pred instalaciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred inStalaciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrZiavanie vSetkych zakladnych
pravidiel bezpecénosti strelnych zbrani a bezpe&nej manipulacie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
moZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instaléciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zruSeniu zaruky.
AVAROVANIE: Pri zostavach a supravach je obsah vnutri trubice pod pruzinovym
napatim. Pred odstranenim krytu nasmerujte trubicu do bezpeé¢ného smeru.

A. MONTAZ NARAZNIKOVEJ TRUBICE

Pozrite si kroky na obrazku A1 - A7.

B. INSTALACIA PAZBY

1. Vpripade pazieb A2 nainstalujte pred upevnenim pazby dodant distanénu podlozku
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(krok A7). V pripade RBUS5BMS nie je potrebna Ziadna distanéna podlozka.

2. Nasadte pevnu pazbu na naraznikovu trubicu. Uistite sa, Ze je zadna pruzina pri
vypustani rovnomerne stlacena pazbou.

3. Vlozte skrutku pazby cez koniec pazby a utiahnite ju pomocou plochého skrutkovaca
alebo Sesthranného klica v zavislosti od typu skrutky. Nedotahujte prilis silno.

C. JEDINECNE VLASTNOSTI

1. RB-T469B/RB-T308FB: UloZny priestor

2. RBUSS5BMS: Kryt panelu Picatinny

3. RBUS5BMS: Zasuvka QD pre oto¢ny zaves. Zasuvka na zaves je obojstranna a mozno
ju nastavit na lavu alebo pravu stranu.

4. RBUS5BMS: opierka tvare

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

AOPOZORILO: Pred namestitvijo uposStevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroc¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo. AOPOZORILO: Pri sestavah in
kompletih je vsebina v cevi pod vzmetnim napetostjo. Pred odstranitvijo pokrova usmerite
cevvvarno smer.

A. SESTAVA VAROVALNE CEVI
Oglejte si korake na slikah A1 - A7.

B. MONTAZA TRUPA

1. Pripriboru A2 pred pritrditvijo pribora namestite priloZeni distanc¢nik (korak A7). Za
RBUS5BMS distancnik ni potreben.

2. Pritrjeni del kopita namestite na cev blazilnika. Prepricajte se, da je zadnja vzmet za
snemanje enakomerno pritisnjena na pristavo.

3. Vijak za pristavo vstavite skozi konec pristavne plo$ce in ga zategnite s ploS¢atim
izvijacem ali Sestilojemnim kljucem, odvisno od vrste vijaka. Vijaka ne zategujte prevec.

C. EDINSTVENE LASTNOSTI

1. RB-T469B/RB-T308FB: predal za shranjevanje

2. RBUS5BMS: Pokrov plo$ce Picatinny

3. RBUSS5BMS: Vti¢nica QD za vrtljivo zanko. Vti¢nica je obojestranska in jo je mogoce
konfigurirati za namestitev na levo ali desno stran.

4. RBUS5BMS: naslon za licnice

SVENSKA (SWEDISH)

/\VARNING: Félj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fore
installationen. Se till att strikt folja alla grundldggande regler fér vapensékerhet och séker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dddsfall. Vi rekommenderar att
installationen utférs av en behdérig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet
kan medféra att garantin upphor att gélla. AVARNING: For monteringssatser och kit ar
innehéllet i réret under fjaderbelastning. Rikta réret i en séker riktning innan locket tas bort.

A. MONTERING AV BUFFERTROR
Seillustration steg A1 - A7.

B. MONTERING AV KOLV

1. For A2-lager, montera den medféljande distansen (steg A7) innan lagret satts fast.
For RBUS5BMS behdvs inget distansstycke.

2. Skjut den fasta stocken over buffertréret. Se till att den bakre utlésningsfjiadern
trycks ned jdmnt av stocken.

3. Forin stockskruven genom stockens bakkappa och dra at den med en platt
skruvmejsel eller en sexkantsnyckel, beroende pa skruvtyp. Dra inte at fér hart.

C. UNIKA EGENSKAPER

1. RB-T469B/RB-T308FB: forvaringsfack

2. RBUSS5BMS: Picatinny panelskydd

3. RBUS5BMS: QD-slinga med svéngbart uttag. Slingans sviveluttag ar vandbart och kan
konfigureras for montering pé vanster eller hoger sida.

4. RBUS5BMS: kindstod
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